Lo N oKl g 0L ot g 3o — pade dolilas
I Sl o) &yl e il Lo

SIS & 50 (2lae Wulgy
EOERELESLY B

" I OIS 50
rgs“"l‘.‘ Q}T

VWRE/ PN 8l 53 e b
WAS/ AN b g
o
g 5l S (Lo b 2 Gy e L () a7
Lol 0SS (slaag it 4 Ly u‘,._/bz,‘u, LaoT i LK slacstn
03 o Ly 1 5 S o LKy 7 5L 5 1 G 2y e
mbb g Sl U il OT o Bl gy ol ) K 5
© bolod st |y K 8 3 g line Lol i oolizl Coad) o et 57
Casagrande & ) f» 5 VSTl (6 s gyl (6,5 5w by slice )
Sodedrl il (sl goi (s LKy o7 43 2 Line Loy c(Hale, 1967
Sl sai 4z 5 )5 olSTs 55 40 Anvari, 2002) P BN O
93 S lime sloo o L5 oS S/, S A s b e
STl OT iy S Coids ik Sl S loas oy go 0 65,5

10.22051/j1r.2018.18330.1471 :(DOD) Jlozmy s aules |
b.jalali@alzahra.ac.ir «(_.) | a3 o&ails ¢ wlbOl 03,8 ol 575 (g gmiils |

(0 s 8 ) () 1y 0 oils ke Dl g ¢ it O 05,8 skl ¢ puanains (51 575"
a.abbasi@alzahra.ac.ir



Sy i 3 ey e IS 0 e Lol 65w LT et
2l ol s LK iy i g i Lslsy 5 4 LT 5 ol e
Lsly) Ll 03 o (Glitie oty O] o 505 53 lie (Sl
< ajullaj_}_odj_&";j_ff/‘f.(.sb Ol Jimgy o bi gyl 4o e
Sl [y OT (Keep b i g Line Lalsy Oleo 5-‘—9J}w;¢3/jﬁj S s
WS ‘&@J’Jf’”éi'-‘”f"/[:-‘ Coomn b o0 s (10K 5 5
23 o Lol 1S 0 g 45 s oo O gy (Gloosls oy .35
0300 oo oS e 4 (e Sy K sla Ko

e/

G ST PR PR N PPN NPT RS RL ISR =X W g Y3 1T

dodde )
el 58S (i B BB o e Mol b 4o 03l G lne b Line (5
531y S e e line SleMbl il cd $Kin s oSl las 5 gl 5 S ST G
o3l Ol 0T e 5 5 odktionlsgmed 5 8315 o Al ks o 3 0Km 3 01 )lS Lo
Lol 53 .(Hartrr;ann, 1998, p. 36) 3,15 (St (i 15 S 5 a5 0T ok 41 5 S
iy 5 5 635 on 4l g LS b 53 oS T S Kin p iy o ol 03Y
Syl abie o g go il &G 3 1y 6515 $S 540 53 dly Sledbl a7 gladk sl
Dlie 53 i 5 51 ) pite 487 5,8 ST S5 ol b s 165 L0 s oo
el 285 Ko 3 iy

Sy 5 oAb Lt 0L g5 5 oS w0 53 4,557 3,055 Olea b ey o &S
5 1SSl Cml glize (LalT 01,8 53 0,18 el claeKin 3 Coale 4 4y 0, E0Kn 3
Sl U a5 o a2 0T ples 457 4 )5b ol (Atkins & Rundell, 2008, p. 407) J-l,
SIS p b 053 ) Calitee saeKin 3 55 S o i e 8515 &K

1yl o 68l Ly 6 1 s ol alyl 53 LT ool K 5 01,8

! microstructure

2 definiendum

3 definiens

* lexicographic definition
3 encyclopedic definition



WA [ Dl a il olStils 2g505b) oidgh— oo dalilad

3,8 o 93 S 5 oS SO semme (I
Sy wd 8 S 4 Sledbl ol JsT ), 8 glabsle 5 bae3ls T Oy (o

R R TIET G 5 53 0T 25 5 gline Jal sy Eoms & 3955 51 iy
51,5\dwuuﬁa\.ugwasljtgaiﬁy|ﬁ64ﬂ)@,w@.ﬁ;bﬁ@
03,5 b syl e 5 SIS S s ol (o K Ao 6, 80680n 5 6 5 (gl
334 4l ol 5 (Atkins & Rundell, 2008, p. 407) (CewlaeSia 3 0l 8 b5, slajls
Dyhe e Sy
LSl Ll s a5l 4 oS W aliS e b (plomsl Aleay Ly 5 -l
I 1) O (slas dal s o 5 0 4l 0 G LETU =Dl
)5 g S L S S Ml o S W S e b gl -0
(b IS oy ol (Kan b (6, S SIS L s yls ad 45 48 ol a sgie S 50 p s
D S50 s vmlie

6 olly &G 8 ey dim a3 55 213 (S OO b kaTL 515 &S 2S5,
S8 50 3 S e e a5l (San ) 0T s 5 Jas 3,087 57 sl 8
S el o3lizal BB (3L ax 55 L 3,13 ((gomy b b (gomy) (omir 2 4 0515 &S5 4l Ll
(Atkins & Rundell, 2008, p. 408-409) A o S a1y 6,1 0y 4 o7 ol el e

e Ll el a5 5% asgie Lol Sl eslinal (o )& 0 slae s I S
Atkins & Rundell, 2008, p.) &5 oo b ,me & 515 cladsls Coslis 5 Cals bl , oS
(WS- ISP RGN PPV gs)\if}n)):rﬂs}(ojb@méf):): I sew) @L&f}a))> r.a»c(104
oline Lol 3 oslizal Cuanl b ol 0T 1 sl Dlin 3405 odge  ooge L2 Lo jls (L
i glme Lol 6,55 LT (1) a8 S aie e 5 iled e 5 1 )& 25 )3
2 slime bl S LT () omas bl e (5L 105 )3 2 TS
sl Il G ot ol Sl s 5050 3 53 sl (Slae g p s (K0 o3
53 ulgy cpl 3 )8 Ay @ (e 355 0 550 (olibline 85 g 3 e sie Lail gy SIS
Casagrande & ) Joa 5 L1 SLalS (6 b5 O o sl OT 3 o 2358 00 0l (5, K06Kn 3

! content

2 form

3 decoding

* encoding

5 sense relation



AJlJ)gSJ Lgl.(bgi..lb)ﬁ » LS)K’U“)"‘ » Lf'L""Q Jag‘j)/ A

-5};?(5‘)‘)5(5"‘)47{3)_}‘M“{LS)&;’:’,J’JJJ&u‘l@\})bﬁ)\;:\%‘j):(l—lalea 1967
SLA goi 5 0dd oy p (Anvari, 2002) shew 55 1 oKin 5 (e ol 2 St ld ()
S o hae DL 0L 3 leds 4l dals Ol gie 4 5 0y3 8 szl OT 51 o e

Db o a0 s 5K 3 53 OT Ll laesd 5 6B % 53 gline Ll

ebilze 839> 10 (nggde Wulgy .Y
2Ll L b g gline glaadlje hslie 5 o) donti 53 &5 5o Ll 51 5ot
el e culisline wlie 5 oS 0T 51l slixe Lol Olad (gl o oy,
a1y e Nawl ol OB, 63 5 0k aslizal 1 glas Laslg 0 (Sl 4 10 sghe Lails 0 Moo
3ol ao bl mlitline ESewdST (sla e 55 il T 23w opl 53 ooy g Olon
Sy 355 om0 LEN Bl 4ils 35 0L S8 08 315 Sl (e &S (o 50e Ll
B o limaes (g lnnd gad |y ba3ls o (s sehe Lailyy o jokbaslis (Safavi, 2013)
(Safavi, 2013, p. 99-128) Cwlos o (S350 3 5 o sipnl3T o ¢ glinnkiz ¢ g lns
ﬁtdﬁ?,&gétﬁrﬂ,wux\ougﬂ)ww@uﬂ&uw, ol (e ol s

T el p lacSin 3 55 6,0 5 85 3 oline Lails)

T S pphe iz U OSS cp sgie 0S5 o 555 0 i gl ¢ line Spos -l
D8 Jged oo | (e e ‘Cl_f (g ASle glmely a8 (s y30 8519 ke 63 45 el
OTol s s saes S50 53 Sy e 5050 (85 4 (gline g 53 (el 53 las oo
T ot 3 5 4 goen 5Ll 5 345 o (B pro st 30 oyl 3 ¢ Jol 8515 L 42 gacmn
o g g0 0peli

Olgs 5 dusl axils glia slina 0315 55 OT &l 45 Sl (glabasly (331 5 L_‘&uuﬁa-g
b 5 GETY Cosl e 8515 93 wle 557 aalizal o5 8515 31 SO (slime 0513 OLES (51

33 3L 35 LS 4 baodly slte Glae 555 oy o8 4 ol L ° lies flE-

JeoSa 0 g gy A500) 2 5oke BB e o1l ol 5 T o sl 4 b5 51 516587

" hyponymy
2 superordinate
3 hyponym
* synonymy
semantic opposition
6 antonymy



VAY [ la il ol8iils g o)l sty — sole Lolilad

asle) S 5ls ((a T/ dsle) g (g 37y 5 dile) 4 gun g oS gals/ oy g5 L)
el (Ol b d5Le) e 5 GETTU/0ET

Lol slite (slime dit (sl L5 il &K oS ol Janl 2y oo ¢ o limockiz —
93 Ols5 o i Ja5 e 0l S5 Calibee Glas ¢ glinntin 55 &8 gl 0T Sl sl Lo o
o) 8315 0 g5 (51 m o513 1,5 68 e Jorde &S5 3 1, 08U SS lae ol oo oKas 5
&G o1y Slas ol 015 o 4 ol ey Vb G a8 il O 3 (g gt Slan (5105
Sl @)l eS min Jode

gen Ll s alize oly i b 53 457 545 0 28 S 4 415 L e gima= L Ton =
] 12930 LS 03530 8315 aow O g5 om0k ol 53 L KoK b s spie o
L [§epss sl ] iailin 5 [0 SRalyT dlos] (il ST 0ailin b [ sl o550 5 [ple
ol b b daly ol o o3l Slllae i s o(Safavi, 2013, p. 110) s siw &8 4555 e
L3ty cnl e (sLacSin b 55 ol ot bt 5 Bodl uliom 51 (Sl 5T 45 555 oo (b pman o7
9 e Dbt s Salite slaels aS 558 edeia U Wsd a:)deik&uLgLaJﬁ-m):
3 5 5 LOT o glima Aol

330k Ly s & S Aol o7 ol GBS0 021 Ol o s I g
5l Ol (Sl pmddnds il (25 aline Jped Lo ¢(gn 5o Aol (nl bl oo p g
) (i oS o e 5 (5T 3L (e (g1 ST a1 el OT s J S5 IS
gy sled 4 () &S

G P 90 ngehe Wulgy S W0 K

S S8 Bl 4y s (laSin b 151 53 (6,0 5 ok 05l oyl 5l o 4S5 sbi0kes
L -G s 5> (Hartmann, 1998, p. 36) craisla .5, oo plosl SRS e O T
Y o 55X 1 )i 15 SIS J o b 45 ST o 0Ll S5 ol 4 (i 15 S
13 3 @j_g_a; Lalgy Laojly s e tls cpl &L b o 1y 231 o (515 (sS
Laa3ly 51 (2 o i on 4als] 53 (69 ool limad gl 55 31 (6 3o 0319 S i g 51
S8 e plime glae) s 4 Sl 4 lipdi e iy Fesle Oliylaiesl e b Dle-Sas!
sl adls e

! polysemy
homonymy
3 part-whole (meronymy)



S s a5 (K 8 s &S )3 (612 Jackson, 2002, p. 17-18) o puSor
Gt 5 53 63 Hin onggie daly 5 o s Slias gl Jatie & il o ol 11 Lnn
S dm pa s b (SSlse i 5 abime e 0l (0l 5 Al Slez S on g il
IS Ol g gline Lol sdse 4o (S8 b eSS sl e ples > [7yF:
(Hartmann, 1998, p. 36) -pei,la a5 Cl Il 53 ol .l o, Lal Cas o5 (sla i)
Ll plu aS Gl ditme (65 il oo ong0e (S0t 5 Conilin |y g line J god Aoyl Lo
51335508 Lae3ls S 5 ol e (slaels $Ka 5 uu‘,@u eKin b 3 iy glias
6o 5oy B 31y 5 olims Ll gy Ol gie L s oS s (Murphy, 2003) b5 o)
DA e 85 03l an S (e s ) O 515 5 plins Jailgy L ki 55 088 6
ol ol (MTT) " e slimn & a5 3,13 0,L80 0315 53 oline Lailgy 285 5 45 (65,505,
Murphy, ) 5515 sy seile Loz 5 35 5 GLaEa 55 5 (o) oo 58508 3 53 3,555
wlas Lolgy glacwa 5 slaws o mée alin gbaa b b awlie 5 4 L ol L2003, p. 68
D315 a glime Ly y 2 4 2 LaOWl 3 S5 55 b aslsl 5o csl ST o B yme |y (5550 #F)
o s no i Sla eliia )T 5 it 4 ity o5 ol O Kia gy 4 A4S o 08 55
! i 0,08 ke 53 e ;ST g (g ime Byl 4 (sl 5 S-Sl
sl sl 2l E eSS 5 i len clack 4 b e laolls 550 4 a puliial )T
QQJSJ;AtLE}QJJUJ‘}MQ&%‘SLA&A}Md:ﬁﬁmm&u%):
Oly st 58 «(Jespersen, 1934) o s 438 4 tites Canb slaols (51 b wliial )T
4._§;i|Li..,\;:.ms|>@\)oT&\}5\ el B 5 Lm0 o sb 8315 (sl Jalme L HIRO Y
Jespersen, 1934; quoted from Murphy, ) Ll (3 o0 ) = (50 508 C)kb‘d 1 go Sl
i o 53 dla iz T 4 (Ka 3 (alisOl)) s lsolimp b slas S5, (2003, . 68
GLeKin b Ol 8T idls a5 b Lilas s O 5e e 0L (sl ol $Kn 5 A
2 e e G A b g 5 )ls sy s by Sl el )T
Pos= > a (Werner et al, 1974, quoted from Murphy, 2003, p. 70) Ll o
s 5 63, s, o b adleKin 5 oSG sl 13 S ol Az (Murphy, 2003)

G 55 (Olee) Gldll ) 6 a4 46 5 il e GaaSl o) g0 4 OT Olokr Tl g0

! onomasiological dictionaries
% Meaning Text Theory

3 folk taxonomy

* kinship terms



VAY [ Dol olfssls ags by oyl — cole dolilad

o o o alis Ol Lalsy 5 (283 (113 3503 (610 (6o 50 Sl 855 ¢ pline (SlaoSC
(Pahlavannezhad & Namvar Fargi, 2010, p. 2) <!

0Ll L5k 3 gle3lamS Lanls ¢ b glallie 55 (Evens, 2001, p. 144) 5|
45 8 5L w0 slo3lsmS Lals) Cam 55 oS e o 5 ool 45 A8 0 ASTh 505
= 4 oo lB0L) 5 eli 0Ny wla oLl Glaoj g 55 &St ola tag3 (sl o
oyLal (lods Cj_lm wwe) opl )3 aS sladde DA e 4 caslsl s Lilasts L Ll
3 J—sl, «(Casagrande & Hale, 1967) Joa 5 &I SLLS ,UT - Jazio 3,050 o] oS s
Apresyan, Mel'cuk ) Kus S55 5 &S 5e c3lws ) 5 «((Russell & Jenkins, 1954) ;.S
«Jli (Casagrande & Hale, 1967) |- 4 43|J?l_,~l§ Juae s (& Zholkovsky, 1970
ol als oy Lal Ca i Av e 5las 8 oline ddaly 03 jow 4 cCnlos S 58,05 OT ol
Jenkins, ) 7> 5 (Russell & Jenkir;s, 1954) 12l 5 oy sladibe 55 (Saa Laily,
Jie (e 5331 oo 5 il S Jos a0 alasly Sl Jute 55 1) 555 0 5L 35 (1970
)ot:_.ﬂﬁlJ.\Mg,,”u;,;..x.zm,;@f::}g,udmaﬁm,;wMJ;@,.U\;LJK
Mel' cuk's Explanatory-» o s, éi_.fajs S sl Jus (Apresyan, et al., 1970) ol ,Ses
Kim b ol cmmlots 3, 0T 4L Y4M Jlu > Combinatorial Dictionary (ECD)
¢ gmmen (il ¢ S = galinl (sbiaz 3 (3L (S ol iiu 4 fuls ol
(s Snp ol S on 1 3315 e aal 3o &S5 ja oS 03 oSlsis b 5 STl
5 ol S (5 me 0T ol ol 487 Conlods g im sline & i L
il (g 2SI gl 3wl (6l (55l

23 ot B I o Bl 3 (g Lol e ealie oS 6 S 0o
Jet 5 L1 Sl o Lime Loty Jube 1ol caslsl 3. didl ansls odge - )L 0
Dy a b me 0 e pl ESWIS Gladde I S Ol s 4 (Casagrande & Hale, 1967)
&) SO 5 53 Lalss ol pled3l Slao s e 575 5KC0 5 4y ar o by ¢ o

DB yh P g

! predicate
IMTT



(1271Y) L 9 Wl Fll” Jow 1 5B &5 58 (glxo Wulgy ) Y
SLaolsj (s lsoljmp 8 Slalllas § b0 b (sl sazme 53 V4PV L 55 a5 L1 SLUIS
S LL Blale S-Sl Gy o5 55 (glis Loy pb b sldlie oS ol 2 © s
s 8 Gl oA & 4 L 48T Ambls o, Lal &S ) 03 g5 Dlie andie > LOT sl
S T e e dl s 130 51 ol 8, 0T sk 4l Al (g 0l 0L S5
SFLE0L5 3L S Olgie 4 3 g0 a3 0T ins = 5 1) o3l &S5 (slins Lo 5 goe
o i ls oS Slusl ST o8 SOl 5 eSia 5 g (wiT b .S sk Sler
s 0T a8 ol Il 55 ol 358 o o b i) 68 5 (ool Jled 3 b 515U
Casagrande & Hale,) duil 3 55 506K 55550 b e © 5K OLESLS &7 1y g S
(1967, p.165

Jeop 5 LU e ol iy e a4 SUSTG as i 05 55 ) (glas Ll
1y &l bima daslsy 015 OT ulul 5 aS" L5 ST 3 ,xe |, &y, (Casagrande & Hale, 1967)
50T .(Murphy, 2003, p. 71) 3,5 CiS cdils Coanl 6K 3 5 0L S5 s 45
3550 SLaolls sl m 48 il (6SG5T 5 a0l 5315l 5 UL 0L 0l s S
bt 6o ol laadam 4y Lol 05 OT cda o o 5 . dias &1l o o5 Ol S
23 gline bolgy as oS W S jedin a3 Olaarlllas 550 5 B/03ly Joli &S s S
e ol 03 5o 1w g oy g0 4 a5l A 3,03 3 s Ll ol 5SS
J_f,,u|,?utf‘5u@_,:,:patrw oline Loty 11 as sl caalsl 3. ds 4ty
= 0345 ( glme daly a5l oW gad ¢ SEBETIO (Casagrande & Hale, 1967)
S g 5 3y gn 03531 Aals Ol 5o 4 ok 3L e 57 K0 slas i
Casagrande ) o 5 L1 S1lS tngs Cum Ave 55 Shsl b op th (sl » ¢ oline Lailsy
eSia s o lime Ll ol G113 87 ol o5l 4 p5Y L Clas 1y plowl (& Hale, 1967

W VPRI ¢

el bt e i WY (Shs L aanie SOl i LK w5 L X
Casagrande & Hale, 1967,) 3 go5 S 2 Ko 01y o1, Y Graasin &S S
(p. 169

! attributive



VAD | lim )l olKitils gl (g — sode dalila

L il 3ls0 5 2l JSC0 o310 85,5 e ¢! 13 ¢ 55 33 2 49 &S e (sla S35 - il
(ol aln 35030 5 &S st el b 51 50 BB slacis wle 15 8

(Gl ilal 035 305 (L L1580 sean (S 505 i ol 1) e sla SSLiS —

J15 Ly s a8 A EH05 Jomn b 10 s i 16505 81 2) S5 g5 Joma =
(358 o0 g 25 ol (2

(o ylw) U 0358 o0 o a8 s il daulg 4 (s 555 (h 503 81 0) Jos b L, -

(..\.3.5-):@ E) .sj.&u.a J.bUa OLQ.MIT BE) LAg_,.& ny Sl S

(\Lzen @b Shsliy 5 Slodaol oy 5 53 baadin pl) s G5 (i (=S
A 48 5 g5 e Sl Sl e a3 S 55 pline Al o e e
ZJ}.‘:@ o)l.‘m LAQTJl S0

)lfgv_;jv_j.g‘- ebb»g;.:w' L;\jAfu.:T{ﬁ}W)c&_é) (Sl Glo s (Dkoji (5W

S PIT

aslodd o3La1 OT 515 ¢S e 618 S35 &l xS 8515 (o o5 5

G55 5 o S 5L a5 50535 0 QT o a0 gloks (5, 5) () tuti gl m
3t 5 S e S5 b Ko 5 lsd 5 53 Ysane 5K o3 5 oot Sl
S o B g |y Dl sl OT 5

mlods 05 La1 OT L 5 62558 Jous ¢ 513 ¢S s 6la S35 4 at o s 3315 oy x5 53

Y 65 O Al 5 4KT N (o) gong | <5 m

Wlod 5 1035 O 53 Ul pden fae 4y 05Lal L WL 55,
u;'f." f)él.n ))‘_).i (,‘) [lﬁjﬁ] X2_11-u 5-"5 | |

.@\oﬁ;ﬁ{ﬁ)@)ﬂﬁi}@c)u“{(l&gl)gjb

" Sl Al .Y NN
Y S5 0l 4 555 o w5yl JWs 4 bl L WL 487 0Y sl sy b Jasl 5 dauls 4 X

05,5 8w € 55 il el 0L G ke ke (el X T len

intrinsic
extrinsic
contingency
concomitant

B W o =



Al slaSim o o Kk w5 0 olae Lls, [ VAP

Casagrande & Hale, 1967, p. ) 39, oo LS a5 (Jsb) Cas 5 (gl 5 ! LS:M.\} bl
50D L S s a8 it (b glady dals bl oo 3 skl & 51172
T o 0, 8 5) lightening.  When there is rain, there is :d5l) b si 0 5T owhem
)15 1 JalS A b 5 20 b (ol (g 3o 2lime i g5 o) (500 G g )
503,51 (Alpen 5 JI5 nl oS (b5 )

LK s s bme adaly ol (Casagrande & Hale, 1967) J» o RHJK M CI N
2348 Jaa b S 4 00 OT R 5 ¢ 55 ol & ol Jlo 53 pl 3,8 a5l 5 05
LA ga s odalin e 5 5 6Kn 5 55 Sy 4 cmlatdy ST b (a8 (g Wl
iy Ol py S S smd sl il osLal 5 ol (6 505 85 4 cobilodaT aalsl s 57 o
W ks I e 1y Cslodiis gloyLal OT o o gd opl 55 45 1) Johnom o
3,8 sl dab ) s el 3y oS wandaer 8315 5,
L 0L s ok 3 Ygeme o DT s 5 B 0L N (D [ty seyl Juw

T 30 O 2 ST ous T

Q}Obﬁb‘[—f@j‘w S Odmagd 5 03,5 ¢S 55.) (015 1wyt cze) di-an yiudlom

S 3 5 4 e ys bl 5 83 )3 i 035 S TP
Vgome 5 Sty baasy 0,5 s15m OT i1y o8 A (S 5) (D [ikae 1. 2] ‘atse dubacm
Dlsee oS i 0T e Y gana 5 355 o o Oles 5 (fuely S sba 5 1ol

Wl i b 5L

()9 S > Q,Sf- di—i rl_?d\ J_:}.M.: S kel b o ol (.j) [point J.a] pu‘an J%I

Slael 63,8 o Gl (oS 4 0T ASle 5 ¢ o)

- AP S ¢
olods e 58 sk e BY L;”O:..:\;;\&wqu,;)\f@;l\(s,)(ﬁl)x
Ll X (SaS) LY b s T o 56 (sliny (6ol i 51 a5
OTL a8 Oy s 4 (6K o 5 ol 40 ol (3 58 oo rbﬁ‘X(“)L{YDL}.l(ﬁJ&
33 S p ol s Lasilspldl 45 dims oo OLiS Aalph 3 45 oo Ui 25 (555 a3 (S5

Casagrande & Hale, ) 55 oo Cau x5 0 5ud opl a0 55050 sl 51 i oS s o liae 35 9>

! function



YAY | a3l ol Kisls P9R0L) e sole dolilad

fom s oy OT L 0T 1l s 528 0o OT L 1y baaei 40T 2 2 8 15k (1967, p. 175
(355 iS OT L S U 35 o St 40T 14 ) S«rt;fsav\gf’- OT L a0 i g

3 L1 ST 5 (1 35l 2 93 ey on i 4y ¢ e T K oy
b g o3lial glms Aoty ol 31,8 55 am 5 350 LOT L2E 55,8 4Ol ¢ floy
B ) gomnSin b Elad Sl gl el 15 e 13 )8 !
LoT sl 5 T cle i 33 5513 6l o7 oS (Dxik S m
Ol 6l m S 55 48 il ds L 580 b g () «. &) sang-kub L5 K W
S S 4 55 s e s L&, 05 8
Gl 53 (gl o 4SS s S Gnlizu: H [computer. l] kampiyo(u)ter Sl
= OT L 25500 S Slanlonn 335 5 o planil 5 LOT (2515 5 5L - b DI
bl S J S, VT ik ol g
L a5l S, 58 L Sl plale ol 2 &es ((23) () [pompe . 3] pomp ceosm
s ¢S o S S L S s

P PR T PICARIN ¢

oy 5 458 ol 3.0l €05 35 0 a8 Y & S IS Cnd g g 4 X
ol gan X ol pggin 3 (b b S e 5 opl 405 or e3linal SIS gl Le |
Jroee ol g (o (i gad (51 358 o im0 1Y e s)lse s 5 s 03 4!
(ol 51,8 Lagdar ol & &) g0 Sl (5 5008) 555 o0 gq,,.:«(._:,;wgﬁ.,.;umsﬁfjt;
L ! Lao3lsplil o7 A8’ o o L31 (Casagrande & Hale, 1967, p. 176) Jo» 5 Ll L
LS e 5T 1 oK 53 5 g 50 slai sl (5 s on i 5 (IS pline Lol
S Sle dmils o,Lal 0K & Ll Cog o 5 eslizal

058 &als tlad S 1 5o S b 55 45 ) N () kuh-pay-e 4bags bogsm
S S5 L Sl sk 55 e glazws ) (D [o)b . e]torre o yom

- B s S S GeKin 51 (g 5 s Sy & S () sang-ak EKw B

.b}.w

by 63, S 1sa (Ol (D) x.xdn Q- gmsm

! spatial



Wby slaSin B o )ik 15 0 oline Laly, [ VAA

' Slles auly.0 ) Y

SO B e G 5 (Gl OT Dua L ol 1, 48D Y Jos 5l s Ol e 4 X
b o ol ok oy 45 903 iz 03,57 & alasly pl e 5 (6l (ol lan 3 0
ST Gl il b 5 e ot 5 T IO B s gr ey T IO B fente
45;._..«!U’JL>)>&_11.M«J_;:.fv_»)lfo'fb'l:...«})ﬁ:!jéi)'i‘s;f)ﬁ}:«@j)\y
35 () glime Ay by (ol (K055 el ontalin e 57, 5 K08 () 03 20T
34 «G:L:w»d\_;”z_k{bﬁﬁmi_&su\_”w,b;g.wbd;uﬁrﬁ &3, ge 43 &S
Ayl 3 S (Sl 6315 45 Lime ol .l 50k OT (51 000 ol S 55
SV g b g () Mol Ol e an alaad god (15 53 035 LI ole & 5350 0 23
Pshs

S o e ys Cad OT 51887 alE (61458 [L5,] maculka (D galo m

3345 g S 5 s ‘rj_;izf_“; «Ky5,5 68 ((5) N [ 1. ] tala om
2583500 O 4 G301 5 (S5l s WS o 5

WUl ), el 5 i AT Gl S s z5S AL (D [coussin :. ] kusan cpwgsm
&Sl 108 o s

Sty L aS S S 5 oS L &l gl () [cigaro tlwl i igare @ 3] sigar 3wm

M‘S«:):\)QTju\J}udncu:ﬁQ}E}EQT):‘Sch.l.'o\f

SEL k) 4 3,5 48T VL g ) Glees) () dast-mozd S poiwd 63 o wwdm

Ol 60305 5 0 cosls (ala_s\ TS iy s

Tl Al

SplS 4 8 57 ) Sl S Syt e S Y L HE Ly Cals sl X
X0 aS 548 0 Ol g1 o)l o b gkl i 1 olime dlasly ol (€ 56555 Ll ool
i L S om0l 5 e (gl lie &S 0Ll ol SslineY L X L Sl Y s
i Sy L) Al 58 ol e Sl Y sl b Calis fele STY 5 S5 S
.(Casagrande & Hale, 1967, p. 178) 13,5 JL Ll Cowl 3 40

! operational
comparison



\AQ/ (V“)\).m}ll oBzils 295l ipsi— sole dolilad

ol oS (sl ity gline Al pl ey oo 5 s ¢ 5T K8 2 b
odaline 5 Laojly ;505 slati (6l (6, w51 oo god 45 i 2 1395 0 LIS &
S slatio S0 L L Llad 8 &) amlis slis  bodls g5 ol o055
358 g0 0ylil ok sed 4 caslsl Hy s Wl o5 5l S
s G AT Ol S o So S 25 (6, 5l) () [Lwl i calpaca:. K] "alpaka "W Tm

313 Gl sl oty

Oladia coligy and glojg b Lw'(uT DIk 55l (o) (D] lemur:. 1] lemur BTN
U slanit g ¢ gllaiy (550 (:)3 50l sl e (s

S 1 5Sa 8 5 51T 5 ok () 5) () () xul J =

A (thf 2558 53 0% 94) Sl sS Sl (gaew 50) () [marimba :. 3] marimba by slom
o S i 3 2l (s oKL 0 kST
231y o 3 ey it 45 555 OT 31 855 sl 355 (Ll ja) ) () darya b yom

el B S S 5B 5

p"}) O3l b= (gl 5887 i Glyls AS adh (glalw s (1) [drawer -] deraver y91yom

(e
' Sed Al L
—lo mls i yls u—iTg""‘L’Y s X cabaly pl y3esh o s ym Y lie Jlis 03,5T LX
Jrob 2 55 el oS el 4y 05l b ol S AL b ok s a3 8515 X S5
5SS e pslb i a5 Gl e 1O g 1 058 i AT e OT Jsria b
B S RS PP I U SVIREIRUF TR TSRS PED ¢ Shidb ol p
oo a0 405 e il 130 D 6l 398 G o5 ol (g3l (S 55 0T 505,15
Sl 35 a5 0T 50005 4 05l b T il ol oy 05 8315 X S0
Casagrande & Hale, 1967, p. ) «.S,ls JU Qlf.x_;ﬁ L L Hls cl b,& il s
.(180-181

okt 4 S 55 ()T w5 55 S 53 4 03,5T e o sem 555 0K 5 sy 1 5o

QTQ).LJ.JLQM_;;L:LQ..A\;}_:JJd»LAJQE (33,574 ges o o5 5 & p s

! exemplification



P VRPITE ST P L P S CPOS H S A | O

lrojls slacin w5 5o 40T dsle) wal wsla ) S5 cslis o, Kcn w5 Cul S
55 b Ladlae dlaci 5 ol ;505 5 55 Hpmion al3) 3 100583 b 5 05,50
slacas w3 40T i) .ufwsﬁ_”f;ubwwh};,m‘jg&ouwi
:({'“-‘:'-‘.Ls" anlsl 35 (e o (Ol gy 550 (slao Sl

Odel3 L e s s 5w S K Wb Sl glad 5 (D ku(o)te 4igsm

e s Loy sl 5L s olfﬂ.eu_g 3 anf (s, (Dxar-pust-an Hliwgs yl>m
Ok eyl SaT ol SISl Olass 87 oL ys

ol 5 s o e Ol Aol (6340 5 ES ST ) sl a ((8) (D) xarafla]star yid S>m

..Uﬁscabﬂ.iwf‘é‘)f}ﬂcowjj))l{)bé\s
(iS¢ e s 5 e ) &S 3 SOT (1 . o) sAr-nesin Cyuisd ywil

\A[)T u\.ﬁb)«)% 4L¢:.;\j.h
i o Slage il ol 3 ) el 4 Ol gl 3 (aasl) [0485 . 2] da’vat CIgedm
(e 4 - g2 4 )2 D leses. o L

OA.?J‘}

"l Joad duly AL Y
s s e e akb OT )3 A sde Al s Sl Y (el Gab 1 (5 e X
Jga 2503 352 5 10l Y 50 X (ol ln J g 3 05l 5m0 (oo 105 i (510 0
5ok, SLa S5 5l (5 5 bl on il (a5 55Tal (o 5 4 Ll e i
I 8 i o g5 153 dsle ol &5 a5 Lab S (sloel plas o (s all
.(Casagrande & Hale, 1967, p. 181)

ol 1 glinn J god uliiline 53 4T gline dasly ol ok o5L31 55 ol 1 iy S48 Oles
im 5 53 g linn g Ll ()L 5 55 4585574y Slae g o gl 51 (S 03,13
0351 el (51 el calasly ol 3,17 oS ol (phg 350 o0 ZBL sl 3 4y 5 e S5
5 o oylalaaly pl 51 g gad 4 cdalsl )5 305 00y S ()Kf Sl ple gl s
cSol dislus 55.) (25,3) () [alpine K1) alpayn NI
u_f;} wr & 0T iyl sk ‘YM S Ll o o9 (D) [ketchup il ka(e)éap Ybsm

sl

! class inclusion



YR [ Ol olKtils ool bl - oole dolila
Glacad oo e ) o oS il o5 ) (G,) () [Aiphone :.51] "ayfon (g Tm
.J)J@)KQOL«S—M&_&U
IS gl 51,5 06 e s () [bacchetta @ .| 51 dbaguette : . 3] baget & bm

g}:'ﬁjsﬁ"'\ij" b,:ﬂ) Ltolfs.{h sz‘:}is (aw)éfc‘sib.w}) Qbu.h:)\ 6‘45...]9 (j)[jj]serfd}al

[y ‘v\.:v\..&@

)\:‘L&b 6)}3 a’-')li 69}5 (l) [dentelle JS] déntel J‘&i‘él

RER PR UAPCININ ¢
Glaolls dily o 93 a LY LX eCosl 5 dlaly pa 55 .l dos =03 &K 1ol Y slae X
93 ol Gline g oSl (o2 B Do g 4 CAEIY 5 X 05 e Aiil ooy L 03l
u.nlf.«.u!f-@ ST &S S i (8t 1l ) 4 el () el 5 -
S eslial 35 e oglina SL5 58 55 s Ll sl oa Usles s Y 5 X ol (Ko o
(Casagrande & Hale, 1967, p. 181-182) ..Uj:f

Sl b OT (S o5 3 6315 & ool 2 S oalisal ¢ e 57 1 a6 55
Slro s U ool Conl e 3l oslimul a8 ol 15 8 0 lal OT 4 b 457 (145 Lol L3 55 0
WL etaLis Ot G s 13 S L 0lher n il o jor (5, 5 Kos
Sy e 03,51 OT Glias lwslis gl o S8 s, oSG Olpie ol &5 Cosl e
53linl |5 S o o315 ool e 510 4 Jais S 5 oS T h i a8 Cpiomen
olazst ] (ol e 0515 oK 3) (6,068 3 51 6,03 £ 5 0 alime il ol 51 30
Conlme 31 Lo 0T s a8 dew 5, 1 6K 5 51 oo 5 4 canlsl 55 03 gm 5 ol sl
1355 oo 0Ll cotoslizal
2558 ¢ ) (L)) bum posm
L3848 e todis (8) (azsl) [.05 5. 2] qarqare o B SM
e g () $lr) () xar-post Sy yl-m
Ol e ¢ s 3 ) (La0) [ seiis=] do§-var lgdom
/ oA tlast tolzil (waal) [ e ]xabt das-m
ol el e Gles) N (D) [ o] tale” Hlom

S (Dol =] xav sm

! synonymy



Al sloSimd jo o Sk 15 0 olae Lls, [ VAY

"ol Al e ) Y

Casagrande & Hale, ) |» 5 H\;tfu\fdu_mj;i YL el Y 8 53X

Wiy el binls oot SUL 0U5 0158 S 51 oksily) iy 5 3550 53 (1967

oS Al 63,8 o 13 eslizal 35 50 oo (6,0 a5 53 3L gline ol 0L ol 53 oS

.(Casagrande & Hale, 1967, p. 183) (s NECECI (S 251 ) N
o S s 4y slas daly S oslinal pe 5, 5 6Kn 5 55 0]yl slaci &5 o

;>,_g ol a3 el o8 ol slate (slae3ls gl 3,008 Olos sl Sy g ol silalie

o sie 3l oslizal o> S 3 45 o 03 )3T e (ilazl Cog o b K05 iy 5 &S5 1 o 5

z_;afa,gaiwgu_«J_,,tsz_xqgd,\_f;q_m;»ﬁ\;_wwg“g@|qﬁﬁds

1Sk €3 4d odaliv Lo 5

o i oS ¢6 .S oS Jlae s g;._.w\rf oS (3) () [.s]lamam o m

3550 s e 8 (eePia g 3 gdoes SLid 4o S L) () [ e]xarej gyl

Jo1s e 0wt OT

Gl €055 e 03 0T 5 S SOT L T N (o) pak &SLm

tf .Aa GLSSB Ol e 5l 5 e () #-)()) xorUs (w3 BB

&L«w‘) .20 ‘u..tf‘u\.&l..: dul)}c,j.:j>5l-ef 66"“"\ (lc»»p)dOI'uq éj)é.

eua ayly N L Y

ke 55 ol 3 i ja ples 53 g8 b g8 e G Y 08 s 4 i X
S ) & ga3 (Gl 1.5 5 g0 03« from, out of) OT L5..\:1§SI Jolas S (... 3 " Lae
Casagrande & Hale, 1967, ) ... rJ_J_:fsa Odra 31487 (55 i b .. ﬁﬁf@ S& 5l
SIS 25 g5 3l o S5 K0 8 53 45 A (63,5150 15 (S\ai s (. 184
Y PRGN

31aS Hde glosla (@Lf) (D) [t 5 «marijuana:. 5\ mariju‘ana Lilg> s slwom

s5h g0 45,5 lsels oS l30 g 5 o5 S (glaasls u

! antonymy

2 Papago
provenience

4 elative expression



VAY [ Pl olSisls aghob) ooy - sole dalilas

im b 3 5y Gakils b i 5 b 65k 83l ) (D) [ ] Be(a) kar JCim

Sl Ol 3lizals s 3o I 35150 51 5 355 0 ) Szl OLE

O o QLAL:? PRI I (o szjjl-ﬂ' e ) aS glosks . (") [,:g- sl]kaqaz Rvylg |

JL{M ‘._@Tv\_.al.d_j Bg.}w G‘_;&La.; c&::yjjﬁy}w) J}.&&bbﬁv\{%&}‘!)b Lgl.héé)}

290
S s ST e ey Lln,ls OIS 1A i, (5) () xAr-bast S LM

DSy Al Y LY Y
CERPNCNEVEPUICIIRD QYL VPY NPIFPE NP FETRv) UIC SV I SRC-IITD
S andgs s e i 0 sd e Jald a1 Y S Gl g 6K L L

ad g cazan sla g, 5l i opl (sl (Casagrande & Hale, 1967) J:faj.u\fulf
otvasy Aol il 55T & o (s st &5 el ccaion L35 23530 S5y 5 2SS 1 my S,
s 35348 plaiSsed i 215 LSTb ol 5 5358 o0 iy o8 sl sy &S5
(SAuad ) plme dasly 5 olad gad . dzils Ghas (<6JL~$olfl) oy dd sl &éwdf;}g
Sl o,le

s G5 3T 5 i 5 e 3l e gt Jl 3l im0l (g leie) () ’aban HbTm

)9
Jb 3l 31 e Ol (JeT jl i) *a-y-ande oy Tm
T @ ez ols (e ST 0T 5 5 £33 5 0liy 5w V(D [ tur yolom

S ey 63 JL 235093 ol (olemiol®) (1) [décembre :. 5] desambr pwolwom

50 6K g o Sh15 s 515 5 i 5 el

aidlgr ) ey catin oL 5, (s olezo) (N [,T.65] panj-Sambe duioxsy duligesy

T Slas o Al Y Y
cl.ap'a.lf.?jltjiCﬂ\)s..u:@bgljgﬁwféj% 0315 1398 oo X Ale 40X

cg_«_:sj? u_i\ﬂ\_:.)}_&;ﬁ 4.?\)‘ cJ_;J‘: 65‘}0_.\>L.~ Z_b;b QTL&@\A@}‘}L@}‘}&‘G&A

! grading
2 circularity



Al om0 o Kk o5 j0 olie Lily, [ 1AF

SLedbl gl o slaciy b o,Lal OT 4 YU 5 45 lacay o a8 s O,
(Aas oo s boay cuS 8510505 Lwys) dble tdias sod @151 a5 5550 8519 (lims I Sl
.Casagrande & Hale, 1967, p. 184) (il ¢S5 5 g5 (B3 185350 L

Gl (Sl nlad § 515 Sy 3550 0T oo T8 cllin opl 53 a5 gline dasly o)
(Casagrande & Hale, 1967) J-» , -U‘;Lm[{ o)l 5 a4 sk Oles ayls ele!
ols &1yl SLL OL) g Olysio 8 g 18 i Are &b o1y 603 5 olime Laily,
OT 5 il ) el 03,57 e 51 iyl 53 o7 adlis &l i S 2l sl 3
S 5o 1y 0T 5 0dbbe 5L o3l Cam o 515 5o S Mhas o Colodd odalicn a5l diuws
a5 350 8315 Ok Lasly SUL Ol 52 o Lo 5 oaaily) 35000 53 Sl 03 5187 4 e
90313 )3 lmely dle) Sl g el (ladasly (i a5 53 eslanal 3550 (6 AMS 5515
vug-ﬂ.ﬁzﬁg}s-ﬂ L;:)}AQ::.{l{:.‘_',"g.ué)ijyéfﬁjéja.(Ylfdlinja(«.uasawjm
(il ok oslizal o315 0T SUzsl Sy s 3 S 5l o5ty i 5 81 0T 3 45 (635050
s edlglsen i e ofly b sy se 05ls () 5w Aol o)l 50 1 6ok 53) LS sdalia
ol Sl eslenal ey o b5 a4 (03,15 (63U o 45T puS 1) sme) ke 6l Soglite iy
SAKeKn 5 @bl S e gl s (akad 573 8 al o 1SS 5 5 b s
el S S o iy 553 48T bt S EKa b ol g b oD
Gl Bl losly e 56Kin 5 i 3050 5 Jmie b Job slacin las ol
355 gn 0,L1 & gad ol 51 (651 gm & calsl 43 . ConldzBl (Glast o
O )8 4 asds ((8) (aal) [a3ls 1. o] moxade’at s ol
ke (S o a3l | &SST( cap) [modiste . 3] modist o ol
EL e (V) = b 8 gyl5 N (20) Sir-in R
&35 @S e lyls (f cuo) konj-kav PLesig gy
05,5 63b S LY (aaal>) xBk-baz-i (& 3bS M

U I R
M}xlqudu&ng|,)ru‘uaMmM&_;w;J)}_bom

g e adyd e 55 oKon 5 4 Caliba &b i 4 (Casagrande & Hale, 1967)



VAQ [ lia il slBisls iyl (cish— sole dolilad

Casagrande) o 5 61 S1alS Joo Gb olme Loty 3l oslizal 457 358 o e o 5 ol
& Gy 53 K a Celod gy p g o e S5 5 00 5 (Slags S o5 )3 (& Hale, 1967
S a5 oS Gl AT 3 gbien daslgy 1 o3z LT oS il Do 2 s 0!
Casagrande & Hale, ) Jos 5 L1 S iS5 g 5l Ll cpl (naid §5ud 40 LL &6 b S
dai a5 WSS oS ol 0T UL dube ol 53 osailyl Jail gy Jbos o 313 1 (1967
) 5 e oS s 5 S plee ea S gl bl Sl (e o7 10T B izl
Murphy, 2003, p. 74, ) 5,5 ¢45 ga5 &) = 5 55 1] 6 jaods Kb 4 Ll 5 o (il
ol ST Sl b opl s (quoted from Werner, 1974, 1978; Werner & Tropper, 1976
F S U glime Jpad b cwlida 5T (1) 13 05 4Dt 458 4w 53 Ol o0 |y oline Laily,
il ool o (b oSTH SO o i b Cuny () cdas oo 55551 ST sl (Y) (il Sy
(Murphy, 2003, p. 72) b5 55l au aS Coul s 55 cpliida oo 5L 4 Sy (Jlg
ol wld (JLSe) SSUS oline Llsy @)K 53 s i85 gl S b
SNl L i 55 G5 AR ol 4S5 08 e adeie 058 0 iy 85 (ki
4> 5 (Casagrande & Hale, 1967) J 4 Ll SLlS Jue bues ;}_) «g8ls 53,05 alale
Ay 6, K Ca,,;;;ﬁ ol (OLen) Sl plims Ll gy Ols (g o 40 0T 35
Jrh 5 i 03,5 (adeia Slin 1 o g o)) SGSIST IS Sl el B she 510554
o 45 (5 55 3B et ey o 5 4 S e plete (23 8 6 Oy s
B0 8 855 53 Une g g0 (6l S ABL ol S oy S p s o ol 555 0
S e e by Sl Aiime (Spradley, 1979, p. 112) (Jol el 558 o0 7 e
23S 655 (6,805 K b 3 ) Line el il o LOT &S 4 01,0 5 o7 s
ot w8l s 05 S5 0l 5 8 (S b 23l 4 15 on ¢ glinn Lol ol Ol S el
Sobe w8 F s sadle Cae 5 5 5 (Bartholomew, 1995, p. 4) as of 55,L (L
Casagrande & ) Ja 5 L1 SLalS” oline Jaslyy 51 cdiS o gams 15 O3 55 ) pmncsSin j5
@S Ll (o (line Lol 4w 5 s o0 B4 5 pl o0 L (Hale, 1967
s il s 3 Olle 5 SloMawl doly o, x5
SRy 5 53 plime byl @SS LT & Jtags ol K iy & -l oo
ol 35 (o (S1acSin b 53 45 LS L 19l gy 58 5 55 (sl (lae s p s

ol SLaein 55 48 Sl ol Condly el okt 61l (glime dasly &L sl



Al slosin b o oKk 25 50 oline Lulg, [ 145

odd ol 5 Slind g, @b GacSin b 4 o o (i 57 K 5 e 1555
AL o Lime Lailay 1SS al L baojly Ci m 45T Cusls sl Ol e clilodd 5,5
Lulsy 68 4 355 0 odalie cllods il e &5, 5 K05 5147 15 sl gei 3
1l S 15 eslimal 3 g0 ) & 53 oS 5 g 4 gline
eﬁ.‘Sa_{QT‘_}.s-ba_fg},ut_ig}_g-jd.i.iél:afywLg!oju(@é)(./l)xar-pélg):&-l
5603 It (sa Bl et Sl oo (611 5 Sl (udS ey g0 b (63 508 Sl 3
2355 )5 4 LOT Wb
S Sobe G ol s eslizal 3550 sline Ll
il o5 aib J e -l
ol (el 0T Jotls ¢ JSCs e s galial —
Bl Jlieds -0
3500 S 4 LT wsle 5 5y Il gla blS e b e (g1 1 o~
O 0 b Joes a5 25 Jo Ol gl Sy ST 5 (g 5l) (D ku(o[whhan Olagsm
o
A5 Hle G a ol 3 eslizul 5 g0 g line Laily,
Ol gl oy ST 0 S -l
A Jre 100,57 Jle -0
el 2 O 05 et Sles —

Sysn dalsy 3l S 5 0o b o oalie b i lacKin b 3 Chel 0T e 5 pl
A3 n atn i3 003y b gline 5 (S ¢ Do Slaaainie &ty HEEEA 5 Ll oL
stlime il 4575 4 o g b bl ey (B 5 53 1) gl Al i U 53 oS
53,3 ST oy a olinme sla Ly s Ladcasnin Uyl 5 oS wgsbinl dal ) on oJy!
s3lial (Jgl o Lime ol 51 as dewy o a5 4l (6,0 w5 s daly o Seles
in b aile S a0 slaacsSS 1) 6Kt 5 co il 5y 50 olime Jailgy 31K a3l (g luasl
(olme Jpadh oo sgie Aoty L BN a7 ) poze (slacSiin 5L 5 ool b (o3l 120 (slao i
Ly o K

Olalllas 5 Lol salcs &g 5o olime Lol ek o)Lal 55 i didy 53 45 5 sboles

SIS L 0l (o o 5l 4 il (ol Sl SV L5l 3 (L1 pske



VAY [ Dl iadl olStils 295 05b) (ohdgh— sole dalilad

3503 GO oLl & 5 o 5 50 SaSia 5 51 8 Jous Lo 3198 g 5 o line Laily
sl axils 5505 05 oSG (Ko b ol oS

S 5 4omid .0
50T Gl Oolal g sy 48 ol CleSin b 2 Ll BT IBIY &y
cuai_;ajé):&)lfs;a.iﬂ Lguu;))jé.sﬁ%@(a\:ﬁl;);u;duex&gg,i.}l.:bl&u
oatia S 5ls gladsly oline Glaad o un Gl 45T Sl o sgie Jaolg 5l o3lizul
Casagrande & ) J_;.f:}.xsljfl_.ﬂlf&tm.b{lwd.ujléﬂfaﬁl{U@l;-uuj}’.;};&
aS sl Ol i gi aasl 3 s (3 |y e 5 4 Kn 5 gla 5 (Hale, 1967
b ol olims Loyl s Ol (e o 3 15 5 ds aas oyl 550 (6,5 (6 S

il AT sl O menSin 3 ol Sy b (2 g 50 182K 5 3 o755

Qe S

P 1005 e S5 5 K 5 (WA e (55 5

GlaaSs L i Lt 63,5055 ¢ olns 5,51 .0VAR) (85 g0l sime 5 Lo ykemms 31500l
FFY e ) byles ) Jle s as 200 0 oline

.J@ﬁc‘)_}m:[)‘}e}' wuﬂf‘;mrja(\\‘“)d”;cksw

References

Anvari, H. (2002). Sokhan comprehensive dictionary. Tehran: Sokhan [in Persian].

Atkins, B. T. S., & Rundell, M. (2008). The oxford guide to practical lexicography. Oxford:
Oxford University Press.

Bartholomew, D. (1995). Otomi culture from dictionary illustrative sentences. In L. Zgusta,
B. B. Kachru & H. Kahane (Eds.), Cultures, Ideologies, and the Dictionary (pp. 3-7).
Tiibingen: Max Niemeyer.

Casagrande, J. B., & Hale, K. L. (1967). Semantic relations in Papago Folk definitions. In D.
Hymes & W. E. Bittle (Eds.), Studies in Southwestern ethnolinguistics (pp. 165-196).
The Hague: Mouton.

Evens, M. (2001). Thesaural relations in information retrieval. In R. Green, C. Bean, & S. H.
Myaeng (Eds.), The semantics of relationships: an interdisciplinary perspective (pp.
143-160). Dordrecht, NL: Kluwer.

Hartmann, R. R. K., & James, G. (1998). Dictionary of lexicography. Routledge: London.

Jackson, H. (2002). Lexicography: an introduction. London: Routledge.

Murphy, M.L. (2003). Semantic relations and the lexicon. Cambridge: Cambridge University
Press.

Pahlavannezhad, M., & Namvar Fargi, M. (2010). Semantic sphere, a new approach to the
theory of semantic networks. Zabanpazhuhi, 1(1), 1-34 [in Persian].

Safavi, K. (2013). An introduction to semantics. Tehran: Sooreh Mehr [in Persian].

Spradley, J. P. (1979). The ethnographic interview. New York: Holt, Rinchart and Winston.



Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 31, Summer 2019, http://jlralzahra.ac.ir [ YA A

Semantic Relations in Definitions
in Monolingual Dictionaries

Badri Sadat Seyyed Jalali'
Azita Abbasi’

Received: 05/06/2017
Accepted: 12/12/2017

Abstract

Making “definitions”, as a part of micro structure, is perhaps the chief function of a
monolingual dictionary, which can be performed in various styles depending on the
purpose of dictionary and its users’ perspectives. Apart from the theoretical aspect
of definitions as an extensive catalogue of meanings in a language, they behold a
more practical function which is sorting out the communicative needs of dictionary
users. These needs are met in terms of “decoding” or and “encoding” of dictionary
lemmas. One of the definition formulas in dictionary compiling is applying semantic
relations, through which both decoding and encoding can be characterized.

The present descriptive-analytical study aims to highlight the role of semantic
relations in definitions. To this end, extracted definitions of Sokhan Comprehensive
Dictionary were analyzed based on the theoretical model of Casagrande and Hale
(1967). This model, which is derived from 800 definitions of Papago informants for
objects, events, processes, qualities and actions from many areas of Papago culture,
discovers the most important semantic relations within a language surveying its
social and cultural domain. With the purpose of acquiring a list of essential semantic
relations in lexicography, the definitions were analyzed into simple declarative
sentences each of which represented a fact predicated of the defined word/object
(Murphy, 2003; p. 68). This analysis ended in a list of 13 types of semantic relations
described in formula-like statements of their nature (Casagrande & Hale, 1967; p.
168). Definitions in this corpus-based study were randomly selected so that they can
cover diverse semantic fields. The various types of semantic relations are listed
below, accompanied by the examples taken from the Sokhan Comprehensive
Dictionary. According to Murphy (2003), in the applied model, the X—7Y formula is
also used here to mean ‘X is defined in terms of Y.” in the following examples,
Persian head words are written in parentheses.
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Fig. 1. Semantic Relations in Casagrande and Hale (1967) Model
Semantic Formula Example from Sokhan
Relation ormu Comprehensive Dictionary

X is defined with respect to one or more
distinctive or characteristic attributes Y
(Y can be distinctive marker, habitat,
behavior, or other attributes).

X is defined with relation to an
antecedent or concomitant of Y.

1 Attributive parrot (tuti)—tropical regions

2 Contingency flood (sey/)—rain

computer (rayane)—data

3 Function X is defined as the means of effecting Y. .
processing
4 | Spatial X is oriented spatially with respect to Y. foothills (kuh-pay-
e)—mountains
. X is defined with respect to an action Y mgarett'e ESlgar). —>smoke
5 Operational S . gold (sigar) — jewelry
of which it is a goal or recipient. .
making
6 Comparison X is defined in terms of its similarity marimba (marimba) —
P and/or contrast with Y. xylophone
7 Exemplification X is defined by citing an appropriate echinodermata (xar-pust-an)
co-occurrent Y. —starfish

X is defined with respect to its

8 Class inclusion membership in a hierarchical class Y.

baguette (baget) —bread

9 Synonymy X is defined as an equivalent to Y. difficult (dos-var) —hard
10 | Antonymy Xis d;ﬁned as the negation of Y, its outside (_xarej) ‘—>1n51de
opposite. clean (pak) —dirty
11 | Provenience X is defined with respect to its source Y. ;?ﬁ;r (kaqaz) — cellulose
X is defined with respect to its placement | Thursday (panj- sSambe)
12 | Grading in a series or spectrum that also includes —Friday
Y. Future (‘@-y-ande) —present
13 | Circularity X is defined as X. sweet (§ir-in) — something of

sweet taste

The main purpose of this paperis to investigate whether applying semantic
relations would result in more efficient definitions and also whether this would
require different methods in lexicography. Exploring the list of thirteen relations in
Casagrande and Hale (1967), including attributive, contingency, function, spatial,
operational, comparison, exemplification, class inclusion, synonymy, antonymy,
provenience, grading and circularity, showed that due to meticulous boundaries
among semantic relations, this framework can be successfully employed to split
similar complex concepts, among which cultural elements of a language are the
prominent. That is why semantic relations have been highly regarded in
ethnolinguistic studies. Semantic relationships provide the ethnographer with one of
the best clues to the structure of meaning in another culture (Spradley, 1979; p. 112)
and linguists can benefit from them in encoding and decoding cultural materials,
both of which can be donated to lexicographers.

Mapping the theoretical model of Casagrande and Hale (1967) on the corpus
under study and for more complicated lemmas in social and cultural fields of
Persian, it seems that the mentioned model can be effectively implemented in
compiling thematic culture-oriented dictionaries. The results revealed that applying
semantic relations is already a common strategy in the definitions of Sokhan
Comprehensive Dictionary, but in majority of cases, a combination of relations
appeared for a single entry. Except for the most frequent relation, i.e. attributive, in
which a lemma is defined with respect to one or more distinctive or characteristic
attributes, other semantic relations play complementary roles to one another in a
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definition. The following example from the corpus shows this multi-aspect approach
in applying semantic relation in word definitions:

Hump (ku(o[w])han): a protuberance found on the back of animals, like camel,
for bearing fatty deposits.

Based on the Casagrande and Hale (1967), the following three semantic relations
are employed to define the lemma “humpa’:

1. Spatial: a protuberance found on the back of animals

2. Exemplification: like camel

3. Operational: for bearing fatty deposits

This research proposes a novel generation of thematic dictionaries, not the
alphabetic ones, which can concentrate on cultural elements of a language, by
applying semantic relations and providing word nets of cultural and social materials
of a language.

Keywords: Lexicography; Definition; Semantic relations; Sokhan Comprehensive
Dictionary



